HFE T=X VT 41>

Y L—YTREOEL Y T OWE

BT #sf

1. [FLC®IC

AT, ~V—UTREOELX Y T A ERITOWT, HEHE CLFTIE 77—k
ERESRZ LICT D) 2X—RELRBRLERT D, ROt FE LT, 55XV T4
HIEW A D SREERZYET 5 5 E, HOHFHEANHS EX Y T 1 FEWEFIET
HHRERH DN, A TIERTE O R EBRHAT 5.

ETHUT 1%, BT UHHEITRZ > TORWVRRIIZOWTD, HHWTED X 572
WU EASNT O, HEGOHIBNCBED . filziE, ASARB I R L—IT3EEM
LW GIE, FOUMNERRRFEZ T HREE] EHELLETSH. ZDkE, BSA
T LBBEICY L— U TRE AR L TV D BTV L, BEAMNERE R 2B 5 4%
EHw, DFD, [pfn) R px) LWH EX VT 4EAT, MEPPETHDL
EEBWRMMICERE LR, ZOXIREX VT A HWEREDET 2D, AFTIE
Portner (2009) D3 HZ TR 5. 11X, ROMHE 2 FIHDISKERI 725 ﬁ%%@bft
LbDTHD.

Portner O3, XV T 4 BEOAa—T L b8 (LOBID p OESy) MBNEBRIC
FHLT 5 ATREE MR MEIZ DUV T OHERRHIWT S &0 K 5 2Bl B 72 S D NS EES
TW5. 20X 5 728lA % Kratzer (1981, 1991)1% 45D 5 (conversational background) |
ERFATNDY. BIES Y T 4 1%, RIEOERPHHOBLETHD. BREL VT 4 DR
FEOYFURIRILT, HDRWAE MO & T, —FHMT X0 Sd & )
MRINDGETHD. BIEX U T 4 BIRMPSFEOE L 2508, HEEORNH D%
BB TIEZR. T 3 ODEX Y T o #ilEIE, FNENE 26, 53, FH4H T
C%. FSERSLEAE, %4 T 58I CEOHE, ZOBEWRIZ OV CRHZRF 2N
5.7 —NOHED ) 75, IID 3 ODFREIZ X NN E 57200 H DIZ DN T,

KR OEEIZHT= Y, Muhammad Idham Adli bin Musa, Sarah Rashigah binti Abdul Rashid,
Saiful Bahari bin Ahmad @ 3 KiZ=a P o b & LTCIH W W, 2 ZITE#oE
ZFL L7z,

! Kratzer (1981, 1991)(Z 33 < FEHEA 22 54T T, & — 2V SCOMRIZIE, HAEEHA (modal
base) & JIE+J (ordering source) @ 2 DD EEDOTE 523 575 . B (32T AT AE (accessible)
IRATREH SR A RE L, R 1EZ D & 91T U TIRGE S av7z IR 5 & BRIV RIS~ % .
FEEICIZ 2N B 2 XA L Cilgam 3 & 7208, 2 2 CIIIEFIRZ I U, T353R0 s =FkHH
BEE) &0 D KoL 2 2 LY 5.
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Portner O434H : B FAY

Pk priority dynamic
epistemic | 3655 B i BB =1k

deontic | teleological | bouletic | volitional | quantificational

IGHERN 72 5348 EAY: FRIE
epistemic root

ik = EULED
epistemic deontic dynamic
1 Portner (2009)IZk 5 E X 1) T 1 DR E LGRS EDLER

HEEICE LD, FeHEIL, 2EROFLOBLIVHEETLIERTHD.

ARTRTT =21, ~Lb—TENOHBGEDELS B2 Tlibhd, vL—Y 75
DEMFTZDOLOTH D, EUHEFSITB VT, EBSSELFELSERDY, 2 DOLH
DEDZEIFREL, XAy TRRELEALTHD. (E-T, EAMIZIE, 2 >DOXEHE
ERFICKB L CRRBT20OREE LV, LavL, XV T 4T 23RO TIE, M
FOMICRERBEVITRNEIICEDNDIOT, ARMTITERESSHELELSELERI
KB 2 Z L1 ZLCunZen. EARMICE, ardryy h~ofE Y REICL > THES
NeT—42%2Z0FFHEE L, T—FBETOEREO— %X 5 7=ODOFRZ E13(T7- T
WRW BIEE LT, B LEEOHISINAZ NN, —HEESSENRBO LIRS > TN5.

UF, H#EXVT4IO0WTC, ENERTEFBEERE AT, 2ok, 8%, £
WTHEBOSFERRDBXET 50, T o OMICHEENR LN E WD 2 & TRy, [/—0
BUCRTEX Y T ¢ EROMOERN), HEERMEIIHEREOVFET —~ Th 503, FEE
OIBIRY, FEHRFFRITEZREIN TRV, AROBMIE~ L —Y TEOEX ) T 4
OEIEZ R Z L THDH, TOLHIRMITONTY, G T5Z LT 5. F
7o, ARRIZER > T HERE, i EFTREMRLODALTHY, MEHTITRNI &
ICEESREW. T — FOBISGESIE, ~ L— Y TEEOFISCO AAGEROKIC] I
ANTRLTHAS.

2. BEEHYT 4 (epistemic)

Feak) oFIzix, 7o — T glE), R, Tareetk), T8RRI ORGE
(KD, MEM), TEE&] LS TWHAHENGEND. ZOFMOEX VT 11%, E
ZVT 4 ERN A= HMEOFEBREMEORREIZET 5, ki Hiamic
Bbsd., ZhooEWRE, W)ICEFRERICIVEREIND.
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(1) a  BhEDE : mesti
b. FIF : sepatutnya, mungkin, barangkali, entah-entah, macam
c. JEAH : pasti

£, MEOEBAREMNITIELIRITITO A, mesti, sepatutnya, pasti 28V Hi 5.
UL, T — R TV THEE] TN T 5.

(2) Mereka tak sampai lagi. Ini mesti kereta rosak di tengah jalan.?
3PL not reach yet this must car  broken at middle way
M HINFETERIRNR AT, & o LEPTHERENTZITENR. | [17]

(3) Mereka sepatutnya/pasti sudah sampai kerana  mereka bertolak awal pagi.
3PL supposedly/certain  already reach  because 3pL leave early morning
IR I LD, H5I1IEE 2 BFE N TWDIET 7. [15]

FHATHEMER Z N L D HIRWEAIZIE mungkin, barangkali, entah-entah, macam 73f V> &
no. UL, Trr—bhTno TR & TRREME) ICHY T 5 L b,

(4) Mungkin/Barangkali orang itu tidak datang hari ini.

maybe/probably person that not come today
[HDNTA BIXT=SAKRNEA S . | [16]
(5) Entah-lah. Mungkin dia ada di rumah, mungkin tidak (ada).

don’tknow-pART maybe  3sG be at home maybe not be
(BRI 6) T3H, HIFRICWDE0E LvnL, Waeunad Lt | [18]
(6) Entah-entah mereka belum tiba lagi kerana Kkereta rosak di tengah jalan.
perhaps 3PL not.yet arrive yet because car  broken at middle way
[Z o LBEPTHPENTENOEDITEIRROA LW | [17]
(7) Macam demam (a)je.
like fever  only
FHIZfii>THT) €96 (br7ld) B2dH2 X572 [19]

@EGE)TIE, RUEX VT 53R, 77005 mungkin AHNSN TS HOD, miEDE
BLATREME DR EEIZ(A) D 3 m . ZOEITREHRIEEICL VAT 2D TH Y, mungkin

2 Leipzig Glossing Rule {272\ 5+ : PART: particle; PERF: perfect.
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DT r—RTWwWo THeERE) & [AEEME) ISR W TR TH D, L) Z &b
T EITERE LW, YoM (Th D A4 H R )) OFREICE K L TWRVNE)TIE,
MREANFEBLT 5 ATEEMED A FEBL L2 WAREME L W @ 2 EFERmNICEE &S5,
(B)TiE, HEomE (MERRITWD]) OBE, Thbb MERFITWRW] ZF—0F
VT 4 F mungkin 12 £ 0B — AL LI CEBIRIGICANT NG 2 2 & T, @) THLN
5y ARG ENMTBIE SN TWA, T —hTw) TATREME] A3 Mp, M-p (M
XEX Y T 4 EHRK) LW TEROBEIEIC LY BRI DO 51X, mungkin (X [ATRENE)
WS DZ Elld.

(6)? entah-entah X, ZOFEAR entah 28 THISH 720N EW ) ERT, BEOBEMEEAT
W5, KoT, 7y —hTW T8EE] (EET 2006 LR,

(7)? macam 1%, FEFED like (THHYS L, [~k 572, K oiT) L0 ) EHRORTER & L
TOMEIIA, (&0 AFET) waa/hEE (discourse particle) & L TOMER®H D, Z
ITCIIRE T D, lE, CKRIC()je (OCGE : sahaja) MELERT 5. ZOICTHE, FEEME
AW D EEk O —8, BARRICIER & FOFEOIREN, ML VAL TV,
macam |7 > — F TV TR TR LS ORI K 247 IR LTSS D
JTER. BIZIE, BEOH TICW TR hD 722 L2 M bR Tohy, wiviz4e
BRI ANBREY, B A->TRDIDOERT, B)DLIICEHIZ LN TEL. £, 1
R TV TR E S SITRBUCKI LT, QD XHIc59 2L TEXS.

(8) Macam hujan je.
like rain  only
(2SR TV D BTN, |

(9) Halimah macam nak pindah.
Halimah like will move
IN~=boh, GloldEo72L. )

FRORIL & 22 DHFEN S -1 XS MaR) ([2 X 554, menurut/mengikut T~1Z X i)
LV IERFEEZIRT AL TRETE S, FTOFIT, BhEhE] akan 84 L TW5 DX
MEHE ) OBEWROT-O TR, WP OPEFERELY BB THH I L E2RTIDT
H5.

(10) Menurut/Mengikut ramalam cuaca, esok akan hujan.

according.to forecast weather tomorrow will  rain
IRETHIC X, FHIIRSRESZ 572, [20]

—-133 -



3. EBEEHFVT 1 (priority)
3.1. EHEHFY T4 (deontic), BMEAS Y T« (teleological)

(#%), THHY) oz, 77— T 185, TFHMIES), [#5E) LshTn
LZIEANEGEND. ZOMOEL) T 41X, TF VT A BENAa—T 2L HMEOFET
ATREMEICBET 2, BAI - ERIOEE - BiE (185)) &5 WERED B0 (TE/))
DOBLRICES HBNCBD 2% ZhBOERIE, )R TFERICLVRShD.

(11) a.  Bh#EhFA : mesti, harus, perlu, hendaklah
b. &I : semestinya, seharusnya, sewajibnya, sepatutnya, sewajarnya
c. JEZH - wajib, patut, wajar, lebih baik/bagus
d. i : kena, terpaksa

(11a)® hendaklah 1%, FES?BhEhF hendak (ZF56EPM%h /) (illocutionary force) (ZB#f%T % /s
B lah MM U2 TH S, (Ub)OFEIENE, WI b EEERE se-...-nya 2BIEhGE £ 72 3B R
FADORERIAINT 2 Z LI L VIREESNTZHDOTH S, sewajibnya [TFHIEITH 5.
(11d)? kena (L HFBICRAA DFERTH Y, HEEFITITBIERTIE722< cuba [~ L & 5 &3l
BB 72X OBk & RERICIRSE S (Nomoto & Kartini, ##iH) *.

S HHVNE, FORMEERLIZWVE W) FELOBLES DY & bIFRTE 5. 208
&, WHiO THE) TIN5 Licid.

Y OHEOREEL, ZTEREOBEF A MIIC L D & X, FOEEEE (external theta role)
DIHSCHR OB ORI BAMEIZ S RS LGS, BFlAE, ()TIE, TLE2 &35/ Lz
ERIL, BTIERTHEIV T AICHLEINDIRNBTHL A IR ENES. (2
D &5 ZRBEBHMEITSUIRIC K D iFE S, BEEREE DR D720 ER%.)

()  Amy cuba/mahu di-cintai (oleh) Siti.
Amy try/want  PAss-love by  Siti
a [T A4FTAA I 2B L L/ FELV. |
b. [ I =TT g IZBSNE D L LIz /BEnTv.

kena SCIZHOWT G [FREDBEIEMEDE U B (kena DEMRIZOWTIZE HICHBAZET 5D T,
Nomoto and Kartini (& #HiH) 2SR Iiz0).

(i)  Penyeluk saku itu kena di-tangkap  (oleh) polis.
pickpocket that (have.)got(.to)  PAss-catch by police
a. MELRIIZ DR Y I E 2 R TR 67220,
b.  [ZORVFTERMEZALN (TLES) 7.
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InofEx DRI, TX YT 4 DS (modal force) DHETTEZRD. X VT 4 DI
SRITAUZTRVIEE, MEORBITRT SN 8D, a P LZ U D5 HDO 1 NDOERK
TiE, TOAYITRINTNETHERNBITOFEENELS 2D, DFV, ElZddbHDIF
E, X UT 4 DI, BAFOD 2500 T Y —(Zdb 5 FEx DOIER O 72 IEF
IZOWTIE, A OB TENARSH S, (11d)OD terpaksa 1E, EEICK LT [~ &5 %2457
W] EWIEKRTHY, TRTOa P ILE L SRA)DMEBICED D Z & ZRETT-.

(12) (se)mesti(nya) < (se)harus(nya) < (se)wajar(nya) < hendaklah
(se)wajib(nya) (se)patut(nya) perlu
kena

(13)-(15)i%, ZNHLDEX VT 4 HREZLHILTHS.

(13) Kami mesti/harus/perlu/terpaksa pulang sekarang kerana  sudah lewat.

1L must/should/need/forced  return  now because already late
NEL 72 572D T, BB 2o RITUER 6720 | [3]

(14) Kami (nak) kena  balik. Dah lambat.

1pL  will have.to go.back already late
R BITFR o< boniT . $ 9B Robrolcl. ] [3]

(15) Walaupun kita sudah berjaya, Kita mesti/wajib/harus/patut/wajar/
although  1pL already succeed 1pL must/obligatory/should/should/proper/
hendak-lah/sewajibnya/seharusnya/sepatutnya/sewajarnya ~ menerima  kata-kata
want-PART/obligatorily/supposedly/supposedly/properly accept words
nasihat ibu bapa.
advice parents

TEARTRBILTY, BOEH Z L 2HL &/ b0 ) 5P

(13)-(14)TiX, FEADRENE W IIRBMO Y & T, Jfd LW IITAZZITERIER 720
EHIWTL TS, ORI L 72 BLRICIE, HrxhboRBxbnsd. FlziE, '
7 FEZIELTIRE L CWVRITIIZR G20 E WO FENOIRY e, F/RZimE T bt
ANDFITERET 2 DIE L v )t KEORMICHIZE S £ 9 ICBICEL &

ZOHEDRFEDLELIL, BT Z VT 4 HDHINTENEL ) T 4 IZBb S EWwE .
ST U= O, RERS 26, FHOF 9 Z ALK REE /LD ThoT2R,
~ L=V T OHESEBICE SOV TER L.
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WH HIY (OB Z2ETHDH. (15)TIE, BEVOIDIIESNEARIZFEELAD &,
<AL, WICEP LT EHDOTHD LWV I~ L — T OfER&RICESNT, Bl
SO EEML EWVITTAERITERIER LAV SR LTV D, HIT o EHENMEE O
HEWETH LG, 7Ty — M T [FHIES) [2hi-d L Bbhb.

T — RV THESE) 1, JEZE baik/bagus [ X\ @ EL#ESH lebih baik/bagus [ X v
X ZIEHICE S ZETREIND. (16)1F, 2> THMNTH W 174%, THICHE
NRNE ST L) HIE WS BLRNG, ofTA &L Tnb0T, TE) 12508
TxD.

(16) Lebih baik/bagus keluar bawa payung. Akan hujan katanya.
more good go.out bring umbrella will rain it.is.said
(Ao THTF RO WE. BELZ 12005, [4]

B DX & 7 DD T A1, EE O s b [FERIC, A& daripada [~X V) 2L b
HAIND.

(17) Lebih baik [kamu naik kereta api] daripada [(nhaik) basikal] kerana hujan.
more good 2SG get.on train from get.on bicycle because rain
DS TNDED D, HESH (125> TT<) £V EHICFE S TTo 72000 |

3.2. a’%*ﬁ:Eﬁ"Jv_'fr (bouletic)

Y2 oicix, T — 8T IR, #EF ESNTWHHEANEENRD. 20
@@%&)741,%&)74£$mx:%fmkéﬁ%@%ﬁﬂ%ﬁh%#é,%%@
< FELRITIEAS W FEE OHIWTICE D A . ZOEKRIE, (IR -ERIckvREN5.

(18) a.  Bh#EHFA : nak/hendak, mau/mahu, (ter-)ingin
b.  &lF : harap-harap
c.  ®Ed : nak/hendak, mau/mahu, (ber-)harap

nak/hendak, mau/mahu (213, BhEhERIO HiE L BEROHENH 5.

REIC LV HIE ATRE A FREICRIT D TAEE) 12i%, BhEhE nak (SCEEJE : hendak), mau
(CCEENZ - mahu), (ter-)ingin BSHW SIS, FFEDO AFRHIFRIZ A2V,
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(19) Nak makan sesuatu. Lapar-lah.
want eat something hungry-PART
A2 e o, BIEZEW =X, [6]
(20) Dia nak/ingin/teringin ke bandar.
3sG want to city
M (&) 1FHEAMTE TR >TW5H. | [23]

nak/hendak, mau/mahu iX, FFED will & [FER, SRS LV ZICHKEFENELD (DWW
FHEFEZA L SED) ZE2RTOICHLHWLNA.

(21) a. Dia nak mulakan kerja itu dari sekarang.
3sG will start work that from now
MBI DZOEFREBD LS E LTV, |
b. Dari se-minggu yang lalu dia sudah nak mulakan Kkerja itu.
from one-week that past 3sG already will start work that
M3 VEBIRNC IS 5 ZOEFEL MmO L D & LTk, |

HIRE N rTRE 2R S REIC B9 2 T 1%, Bhidl(ber-)harap e MHiZH&IZ & 2B
harap O B 2 CHAICE S AN S5,

(22) a.  Saya (ber-)harap esok tak hujan.
1sG  hope tomorrow not rain
(BHH, ALV E W s, | [10]
b. Harap-harap tak hujan esok.
hopefully not rain  tomorrow
MBHH, WKL TEAL I, [10]

HIEATRE 2R FREIC 2 TR OLERMZT 5 2 & T, FFOREANTALREE
D) k) 2RI LNTED.

(23) a Mau makan bersama?

want eat together
[ BN TT 22 ) [9]
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b. Nak tak, makan sama-sama?
want not eat together
[ 72?2 ] [9]

c. Tak nak makan sama  ke?
not want eat together Q
[—FElIZ BT 2o 2 ] [9]

72¥, A ORBUTSOEANTITIE LA, MAEZRFITHE 9 BRI, (Su)Dah makan?
IRAZ? | LWV AR ERIER R A AV ONR LD EETH D, (23)D X O kBT,
AAFEFRICHBEC TRNLD £ 918, MLMIRELLEHIZDE V.

—fREO7e TEDRE ) 12IE, S SCOZEEEIC jom E£721F mari A L2 ERX R HW SN D.
(4b)D L S IZEMEEZ B RIOIZIE RS Z L b A[RETH H. EIEEICIE, 1 AFBEEAEE
O kita 237 U< G & & @O N & T semua [A A7), &5 WIEZEOMAA DY kita
semua [FA7=HRE] OANARETH .

(24) a.  Jom/Mari makan tengah hari sama-sama.
let’s eat noon together
[—FEICB XA BEEL X . [8]
b. Jom/Mari {kita/semua/kita semua} makan tengahhari sama-sama.
let’s 1pi/all/1pLall eat noon together
[ ZIFAZEREL L D] [8]

jom THAR T, Jom! [&H~L XD LEFBOHMTHNSZZ L TE S, [~ OERIIE
AR Z D RESND. mari bEMTHWLNDN, [(Zob~~) BWT] EWHEKRIC
L7265 7200,

4. EIIEASR ') T4 (dynamic)
41. EERES' T4 (volitional)

[BEMEXZY T ) OFIZE, 77— 7T [ReSrEe), DIRPLRTRE), TFFA R
AR EENTWBEANREGENS. ZOFEOEX YT 413, TX VT A EE N R
(2 & DN, BEEZFFOERICL Y EBTRENEOHIBNIBED 5. FEBLRTRRMEN M
FEAEINDNCE Y &51Z, ThEY)) (ability), #4231 (opportunity), %E ) (dispositional)
23T DN TES. TR X, mEOEBNFTRER DN, ERE S MM 2o/ 10
7O ThHLHGET, 7vr— Tk R IR TV D, T 1, mBEOFES
D, FIUCHEOIZRBEREDNAAET Do OIZATREIC R 25/ T, 7 v — Tk DRI ATRE)
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CHRS 5. [RVE) 1%, mEOEBATREMED IR OMEREOMHMIC A SN2 56 TH .
INHOEWIT, @E)ICHITERIZIVERIND.

(25) a.  BhEhiA : boleh, dapat, mampu, akan
b, R ter-

akan ZRKRDT 27 MEHTHLH D.

[HEJ)) 1ZiX, boleh, dapat, mampu AW HALD. ~ L — 7 FEOSUEE TITHEEE ter-
b TR OBMR S DL & a5, LavL, Fdter-OEEWES U T 1 DERIE, boleh,
dapat, mampu 7¢ £ L iEW, BRI DO THLEEZD. Lo T, ter-ll DWW T 43 HiT
MCHEm T 5 Z LT 5.

(26) Orang itu boleh/dapat/mampu  (mem-)baca tulisan Cina.
person that can read writing China
(oD NTHERENFHED ET. | [13]

(DO NN FEREZ L] &\ aEOEBINATRER DI, EREO NWNZ % lREIC T
DRENHAE ZFF-> TN DD TH D, dapat 1L, FESIDRUVREENBREI DO & HIRRE~ DA
bz ZDOBERICED. QN E@)DENZNEZRT. RIS, BIXEEN ST ZERAD
DT, Q1) TIZRE I H TOEALA 2. K- TC, dapat OFEANAREK THD. —F, (28)
T, NUFATERRARD O TR & WD — Y72 0GR & SUIRIC X 0 GE i CoOZ
(B3 5 2372 DT, dapat 2 HARICfE S Z LR TX 5.

(27) #Burung dapat terbang.
bird can fly
[BIXEERSEZENTED. |

(28) Mungkin kamu tidak percaya, tetapi setelah menjalani latihan  penguin itu
maybe 2sG not believe but after  undertake training penguin that
sudah dapat terbang.
already can fly
MELONRNWEA DN, TOXU X ATIIMAE LICRER, E2RD5L 91Tk
7= ]

® LaZT, dapat 13 T1§5) W) EROBEEIE LTHHAVLRS. dapat & & TesCi3El
FE (achievement) ORILT A7 &R L, RNFTVE(LEZDOERICETe
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ZHICBIH# L, dapat (52T 7 AY RO UZBWT, TD A —7TH 5 HRFENEERIC
Bz o7-Z & &G E T 5 (actuality entailment; cf. Bhatt 1999) . dapat % & #¢(29)D X DT,
TH DR THL ] ZENBICHEBRICR Z »72 2 & 239 (29) 2 #iT5 Z L IXTE 50
A DR THL ] ZENELEBITITHRZ > TN I & 2T (200)1% 5 £ < ez

(29) Dua hari selepas pembedahan Ali sudah dapat berjalan dengan kaki sendiri.
two day after  operation Ali already can  walk with  foot own
[Fiffo 2 HR, 7 VIS AHGORTHRITI DL L 9Tk o7z.
a. Oleh itu, hariini dia telah keluar berjalan di taman berdekatan.
by  that today 3sG PERF go.out walk at park nearby
(22T, 40, i oARICHERIZH T . |
b.  #Tapi, dia masih belum cuba untuk berjalan dengan kaki sendiri.
but 3sG still  notyet try to walk with  foot own
[Td, 72 (RYID) BHORTHRT L0, LT,

boleh & mampu (Z1%, Z DX 9 BRI, P g s FoHIZlE, dapat =5
301X, boleh LEW, WEDZ LERT LIEHTOIAB W, 2D X9 REKY dapat 73
Ebw T OERICET 72 DIX, 0V <L 7e 78 &, dapat O3 T2 bIX S MR (reference
time) £V HANIE Z > TWD LFIRT 2O FBIEND TH 5.

BAIREH->TH, ZORNERBETE ZRENSRIES A TORITIE, mBIXFER LA
V. BRESRML S BT, GEOFEBRNARRIZRI5GAN, HE) ThDH. TS I
%, [HEJ11 LTAIL boleh, dapat, mampu, ter-2S VB0 5. ter-l2 DWW, 43 HiTHY k-
J5.

(30) Saya tidak boleh/dapat/mampu (mem-)baca apa yang ditulis di sini
1sG  not can read what that be.written at here
kerana  gelap.
because dark
< T, 22 TENTHDDO0ED7R. | [14]

boleh |, Z NN A 2 —7 L F HaED T LT AT D2 RFEND N 2R b5 . Z OFKREI,
T = TR TRFRLARGLATRE ) ST TV S,
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(31) Kamu boleh pulang jika kamu sudah habis kerja itu.
2sG can return if 2sG already finish work that
[ZDtEFER KD 0, o THbWNTT L. [1]

dapat <° mampu (212 Z D X 5 7223855 /11372 <, (31)® boleh % dapat <° mampu T & #a
T30, R EEERRDTE T THD.

T =R TV [EEIE) & TEREE) 1XZ2heh, B2 @ boleh SLOFHESL, EeftSC
TRETHZENTES.

(32) (Kamu) Tak boleh makan sebab dah basi.

2sG not can eat because already stale

&> TWD D (BRI gE) BXTIWT 2. | [2]
(33) Boleh saya pinjam pen itu?

can 1sG  borrow pen that

[(ZDO_U 2L CWERETEEA? ) [12]

[E51k ) 1, AERE jangan Z W2 MmA L TRT L L TE S,

(34) Jangan makan. Dah basi.
don’t eat already stale
(D7 bOE-T5. ] [2]

Bz, (32), B4)D W iF 72y O L, Takboleh! T iF7puN ! J,) Jangan! [726 ! |
DXL, FMTEIEEZRST L TES.

TR E 72D NN mBEE EBLT 203 H Y, I OICHEFEIZ RIS S W DB
flIN=TH, TOANIPREN OITEEEA TITOARRTIUE, METEH L. 20X
2T, MEOEBLATREME N EROMECM TG SN H560 TRE] I2Hh-y, Bl
Filakan IZL W REIND.

(35) Dia akan datang kalau awak yang suruh.
3sG will come if 2sG that ask

BIEHDITRD (1259). ]

42. 21LEH ') T4 (quantificational)
ZOMEDEXY T 1%, BEOEX VT A HEWRIIINZ, SLEE B : Tvwob g, 72
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WTW], T L&) OF%REZ bES. ZhbHOEWE, @6)ICFTERICLIVEIN
2.

(36) BhEhzAl : akan, boleh

FEEZR RN KT D BAL D 2 E LI L 585618 akan, TREE(LTIZ L D54 1E boleh
NDHWLND.

(37) Anjing akan gigit orang.
dog will  bite person
[RIFANZEA S DT | (= TRIZTZWDTOAIZIEASL . )
(38) Anjing boleh gigit orang.
dog can  bite person
[RIZANCEASL ZERHD. | (= TRITEE EEANIADL. )

43. EBEEMEFUTA4Dter- DT

PERE ter-1%, boleh, dapat, mampu & [FlEE, THE)), THS) 2R T ENTES. Ll
ZOREITHIRRSH Y, BRIZBEONDT XA hOFCTOMEIIMmD TRV, boleh 72
COPFBENMEATX 2BRETH- Th, ter-lIFEHATEX RV L%V, #F21E, 41
TR T8E1), THES) ofISC(26), (30)DBhENG boleh 72 &% ter-lCE X2 5 Z L1 T
RSN

(39) *Orang itu ter-baca tulisan Cina. cf. (26)
person that TER-read writing China
(T NIHEFESTDET ] OET)
(40) *Saya tidak ter-baca apa yang ditulis di sini kerana gelap. cf. (30)
1sG not  TER-read what that be.written at here because dark
(< T, 22T TERNTHDDO0HHRV] DET)

F, BENEZV T 4O ter-OfEAICZ DX ) IR S D D1%, BEENTEXL VT«
DEWRN ter-OM DO FENSEIRHNCE SN DT THDH EEZ D, ter-lE, FEfiDT A

TEARIICIE, BB (2009) ANEERET A &7 88 i 551 (5.68%), Chung (2011)7%
Utusan Malaysia %t (2005 4F) & Sejarah Melayu ([~ L—#(EE] |, 1808 FEHA) A FH,
ZnZEn 343 fiH 14511 (0.29%), 697 i 45 5] (6.46%) & WO EFAH L TWD
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7 NeZxOEWOZE L, LIZUIRMTAHORBRICESZEE, DEEMM BT - BHTT
%), ThESREE), T Bfk), TR WHE (=H2) | tu\of:%f%%:i%ﬁ“ (Winstedt 1927;
Chung 2011). ED@9)E T4EJ) WRel OFEFRITALWH OO, THo NiE (£0) PERE
EatATLE STz o FERERINMEF - HIEITA) O G IXRRATETH 5.

ter-233 7 [REJ)/FIRE) 13ME, SikDIT4ADN5EM LI2IREBICH D Z Li2iES<. 2o
A ter-1% THE SR RE J ORETHY, T8/ FEE) @%5’)74E’Ji°'¥ki% 5 E
RN OND. FlZIE, @BL)OSC TR HESRMEIRIE, FETH L2 AWITHEEDE
%(f@’ﬂaém\&')é%@@, MERTNE RO RWHERED (CFD) BN TE57 L,
AT EDOREEN D 712, el L W IITADTERE LR, EWIHIRIRTH 5.

(41) Orang itu tak ter-baca tulisan Cina.
person that not TER-read writing China
(& D NIZTERER RO IR D> T2, |

ZO3ZNE, TRTOFEENERT HDT TIE2NWb DD, FFETHH AMIIHEREDE
FEOHEEZF > TV D LS TWeb oo, EFRIIFEREZ GO RN >T2 & W H HilD
R L FRETH D, ZOERIE, BHLMNIC ter- TIEEXMMBF - BROITE] ORik
LBAEN DD, THE)1/WTRE) DM TIEEIR, MR - BRANTSR ] ORIEICESL<S
A, ter-BF SCORTHFERITIIM O DNORENRE D Z L NZ V. arPa s ML,
R D (42) D 1% sungguhpun usianya sudah lanjut (%136 947203 ) O RN 72\ EARE R
Lo, Fie, FrUTnz, #@hE terangkat THREH EIF B OBHBRED, TR ORTT
3722, BORFLR->TVD.

(42) Sungguhpun usia-nya sudah lanjut, dia masih ter-angkat Kkerusi yang berat
although age-3sG  already advanced 3sG still  TER-raise chair that heavy
itu.?
that

B3 d DR, FEZOERVRFEFDL LT, |

RO I, [FERERIA 0% - BRIVITA] OEWRIE, BMIENE (assertlon) & 725 ter-
72 LOXORTME p OGETH S K 5 7enifE (presupposition) —p 23 ter-i2 L W FFEF S

E vy e Fv— BN A YR, URHTE. 1996. [F~— + 7 A—D~ L—ikik#]
¥ Z A p. 170.
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LA L DY EoTIE, MTrEED LIP30 2NEHC T % X9 BN b 5 48R
R, WmEbEVLD, FbETF () 210720 &0 X9, BiROFERE M
B4 BB ZHH - TV Y.

ter-23 TREJ)FIRE 2 KT DIL L S IX O HBELUTB N T TH L Z LT LB TN D.
HELTIE [R87)/FIHE) 2# S Th, ST AHEEIITBWTIE THEJ)/FTHRE] @
BEWRNRDONDL ZENHD. EDRI)L @L)D~LT (LLTI(43a), (43b)E L THHE) 2
EOHITHS.

(43) a. *Orang itu ter-baca tulisan Cina.
person that TER-read writing China
(T NITHEFERHD D] OET)
b. Orang itu tak ter-baca tulisan Cina.
person that not TER-read writing China
(oD NI ERERH O eh o7,

WEXT THEJ)/AlRE] OFERNHTVOE, —f&IC TRES ARl OFEMRIZ D72
i<W THEEXN) A B% - BXRINITA] O ter-XTHh-oTh, BERNLEEREAT—T
ET DAL, TRESLFIRE] OEWBRE LT D7D ThDH. 30)EHFICE D
&, A a—7BRIT tak [orang itu terbaca tulisan Cina]® X 9 (272 v, ®iffE ([ N ter-BhF]
UTEESL) bTENES TED ARPEREEFERV] LWH R UMEICRD. LoT,
(PREEY, RIXY HONIHFEREZFERV L) 2 & T, BIID KA A RE D
RICEB o DY, HEXLTIIZO L IR EWENEN BT 52 ik, &

® Z o4 HrE Soh (2009)DALFEED STRIZE N D-le (T) OHFICE > FEEBTWS. b
FREOSURD-e 137 AT MUERE TTPHIZK L T) LW BRERDL, v L — 758
D ter-& < PTWD., MEDKERBWVIIZOREINETHD. < L—TFED ter-
WEFERETH Y, STRD-le L T LABENIHRET D-le DFITHT-5.

10 Soh (1994), Siraj (2010)i%, ter-o> [FEEXAY, /(B3 - HRERITE OE%E, ThEh®
G, HWLEETX VT A OBHEILONT L, BHEORLEITHAVTO RN, 2oz, 6
DIHTCIL, ter-BhEaSCh THE)/WHE) ##KT L X, @DOXD L H ICHWEE R Z LIX
LIEPED O ERONTIARATHS.

Wb 20T, TERENFEOME TR SN DBA1E, BHEN THo ARNPEREA T,
WrENEN DO APFEFEEZRERV] T, [HONFIHEREEZFHATLEDRV] L0
o [IERMMMEF - ARMITA] ORMBS 55, Asmah (1970)1F, ter-l3 A E L Tl
[FEEH, 183 « B3ERITA] OREZF-Z2VWERTHS. LaL, EEICEEZD
L RHIRIZZ2NE Y THD. FTOHDOXITT Il nbEE-T-b0THY, arirs
F~DFAEIC L > THLHARRLTHD Z PRI NT-.
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EXEBELT TR WHE] DEROFOLNRT SIZENDHLDII DD THS.
(40) ((44a)& LT FICHHE) 13MEXTS M6 FIRE) DOERARIIZ/2WVAY, (44b)D
F O ITEBIUTTIUT TREA)WIREl DERDSFEAET S,

(44) a. *Saya tidak ter-baca apa yang ditulis di sini kerana  gelap.
1sG not TER-read what that be.written at here because dark
b.  Apa yang ditulis di sini tidak ter-baca oleh saya kerana gelap.'?
what that be.written at here not TER-read by 1SG  because dark
< T, 2T TENTHDDNFDIRN.

AU, TS T EWH B, BBEICOEFED TFL) BEERMIITY T2 2I2EFENTH
5L EFT] EWVWIOITAEREMICT AICIIAR TS THLDOICH L, ZELOTETH
5 [Z2ZI2ENTHDHZ L] #HENRVRBIZTO2OIIE A THDH I LICkDEER
HiLD. FEH O Z LV EEICERBORITEREICORN D b DITEZ UL, RRIZEIRZR
< THES) /WTHE) OFRELNS.

(45) a. Saya tidak ter-baca apa yang ditulis di sini kerana saya ada
1sG not TER-read what that be.written at here because 1sG have
banyak lagi benda untuk dibaca.
a.lot more thing to be.read
[FLE, MICHRO_NEXEONRTEIAH-ST, ZIICENVTHLHLOZEZHDR
AN

b. Apa vyang ditulis di sini tidak ter-baca oleh saya kerana saya ada
what that be.written at here not TER-read by 1SG because 1SG have
banyak lagi benda untuk dibaca.
a.lot more thing to be.read

(i) harap2 puan bos saya tak ter-baca kenyataan ini:)
hopefully Mrs. boss 1sG not TER-read statement this

[FLD BRI Z OXEFEZFHiA T LEDRITIUINWNT E ) ]
(http://munira.inter.net. my/2009/10/kegilaan-baru.html, 72 =& H : 2010/12/20)
2 ter-HhEASCTIE, REBIRELC b AZEIAEIC & BRI 7 BEIERL 23 BAL 72\ . Nomoto & Kartini (#5
B 13 kena ST B AIFRORERZENBIE L TV AH EFRLTWD, v L—y Tk H M
RIZHDA » FRUTREICIIZ O L D RELREIFE LN E SN TS, ZHUTHL,
Nomoto & Kartini (2011) Tl%, & ® X 9 2R EBRITITAAET D ArRetE 4 fifid L 7-.
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[FAE, ICH XX BONTE EAH-T, ZIICEVTHDLLDITHED R
V. |

5 itk

COHETIE, Ty —FERIEIHD OO, EOSEICITIEE L TN DIZon
TEBRFELWE TS, 2ol fﬁ%ﬁﬁj61m%fﬁ%XJGZ%LFE%JG3
%)Fﬁm&ﬁij64m>@4o JFHNn5.

51. RERHE

~ L—UTREICE, KIEAESTTRBEMICH DD R SOERRIE R V. JOESCD
FAFEIBN R D EERLHFITIER L, [REFIR) THD Z L 2mTI2E, BRx RFERD
L. FT, RMETZE < B kalau <° jika TH DAY, (@6)DOHID L 9 IZFHEENLN
(B3 %/ NEE lah 21N L7210, Kkalau <° jika DR 0 (2 X 0 KEDOFE KRR seandainya
MRIZ~72E Lieh ) ZAWS ZENTE D, @6)-A7)DIFFEHITIX, WIhbEX Y 7
S EZEPBN TS, ZFA 2V v 7R TRLTHD.

(46) a. Kalau-lah saya ada duit, saya akan beli kereta itu.
if-PART 1sc  have money 1sGc will buy car that
b LBerdolb, HOBEEZHEI AN E RS, | [21]
b. Kalau-lah saya ada duit, mesti dah beli kereta itu.
if-PART 1sG have money must already buy car that
b LBerdo7eh, HOEEHSTWHLALLITNE s, ] [21]
(47) a. Aku patut datang awal lagi.
1sG should come early more
[bo b Bk EEo70. ] [27]
b. Lebih bagus kalau datang awal.
more good if come early
(oL RRTEL Kotz [27]

< L=V TREICIEERINFEE LR VWO T, ImEORBIZOWTORFEREIZOWVTTY,
BIEDRBUZ DN T OHE EEND T 720,
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(48) Kalau awak tidak ajar saya, mesti saya tidak sampai di situ.

if 2sG  not teach 1sG must 1sG not reach at there
(Y ULHRlBHL T NTWEENoTan, FATFE I EVEF T o2 TL &
2.1 [22]

< L —YTEETHE, SN L E LTHEET S, Wb Bt EL
(in-subordination) 23F[EETH 5.

(49) a. Kalau awak pergi sama (, macam mana)?
if 2sG  go together how
(7 leb—HEI T2 72 (9 TT) 2 [28]
b. (Apa kata) kalau awak pergi sekali?
what say if 2sG  go together
(7 leb—HEI T2 72 (9 TT) 2 [28]

52. @HX
2 AR5 T 12iE, e SLoBRnHW LS. (BL)IE, biar & LML
T, (52)I% bagi # A XDOMBILTH 5.

(50) Cepat bawa barang itu ke sini. Saya akan tunggu di sini.
quick bring thing that to here 1sc will wait  at here
[FTICENEFRF > TRV, FUTZ 2 TRE-> TV ET. ) [11]
(51) a. Biar orang itu bawa barang ini.
let person that bring thing this
[ZHUEH D NEF> TIThEA. | [25]
b. Biar saya bawa.
let 1sG bring
R HEL LD, JRICFZE TR SV | [7]
(52) a. Bagi orang itu bawa barang itu.
give person that bring thing that
[Z T H DO NTE > T E L 5. [25]
b. Bagi aku minum itu sikit.
give 1sG drink that a.little
MEIZHLZENED LERERA. | [24]
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T U= TRECE, [ ET~H LWV ED, EARRIEA OMATERIIFE L 720,
BEOMGILIZ [HET) LW EWRORER (FOFITHE kemudian) 23Nz 5572
FTHD.

(53) Kuih atas meja tu, makan kemudian.
cake on table that eat later
(DT =T N0 EOBETIL, B TERRIV. | [26]

5.3. B
[FGE] O, mana NHAWSLNA. ZoEICT TEZ, Ebo) #8256
LLTOMELDD.

(54) Mana aku tahu./ Aku mana tahu.
where 1sG know 1sG where know
MRS 722 LD | [29]

5.4. {THIgERIX
< L — I TEEOMMEER ST TIL, kan £721% bukan WSS, BHEIIEEREE LT
bHWLNS.

(55) Ni  mesti mak vyang buat, kan? — Tak. Saya yang buat.
this must mum that make right not 1sG that make
[ZNEEST2DIL, BRESATEIR? V2. BME-7=d X. | [30]

6. F&H

FAHNIEG L, TX VT4 BFEEFTLEDDHER1IOEICRD. Fl1HiTHIRR
7E28, KR TELRESNTWAERANL =V TREOETX Y T 4 BT X CTafEL T
WD DT TRV, £, 58, FICEBLEEX Y 7 4 ND 350 FALHEIEEIZOWTIE, f#l%
DIERUIZ DN TEBINIZ, SCIREZ M2 < BEE LTt A Licbil ¢ <, REFEN2HE
DFERUIZHONTORREDFFEOMOIERIZ L Y TLELTEAS, EWHIRRETEEERKL
TV, ZOXHRBEITESD, ZORICLV~L—ITEOES VT ¢ BROMSIE
R CcE D LEL 5.

ZORNHITSZVERTENDZED1D1E, EX YT 4 THELZ T OITESRE S
V74 ThD, LWHZEThd. BEEX VT 1%, aPAxr bnbEbnicEX
OENRERH %L, MiBHEDO L THLEETH S, FEREX VT 113X ORIGIC L £
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£1 IL—CTEBOEFVTAER

Bk CULED
i sk A i |
ft
mesti akan, boleh
B dapat,
harus, perlu

& mampu
B hendaklah nak/hendak

mau/mabhu, (ter-)ingin

sepatutnya
= mungkin, barangkali, semestinya, seharusnya, sewajibnya,
il entah-entah, macam sewajarnya
harap-harap

liZ patut
= pasti wajib, wajar, lebih baik/bagus
) kena, terpaksa
= nak/hendak,

mau/mahu, (ber-)harap
= ter-
e

INb. BREXY 7 4 3BEFEIOAICLYRIND, ZHUTKL, BEEXY T 21,
INHOHEEEIIMZ, ERFARCEHRFICE - TbERIND. BiEX Y T ¢ THE—DB)HEE
Th% mesti X, BRFAIZITELREXY VT4 L LTORENLHELZ D EEZLND

(cf. Traugott & Dasher 2002). F7-, ElFiD sepatutnya & &GO patut b [FARIZ LT, &
WEXYV T A DELRIZDOTHA .
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